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PRECAUCIONES IMPORTANTES
Al utilizar dispositivos eléctricos se deben observar algunas medidas básicas de seguridad. He aquí al-
gunas de ellas:
1. Lea detenidamente las instrucciones antes de utilizar el aparato
2 Para evitar incendios, daños a las personas y descargas eléctricas, no sumerja el cable, la clavija o

el aparato en el agua o en otros líquidos.
3. No permita que personas (incluidos niños) con capacidades psicofísicas sensoriales disminuidas o

con experiencia y conocimientos insuficientes usen el aparato a no ser que estén vigilados atenta-
mente o instruidos por un responsable en relación a su seguridad.

4. Vigile a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
5. No quite nunca la tapadera hasta que las cuchillas estén completamente paradas.  Una vez liberado

el interruptor, las cuchillas se detienen en 2-3 segundos.
6. Cuando no esté utilizando el aparato, antes de insertar o extraer los elementos y antes de limpiarlo,

desconecte la clavija de la corriente.  Deje enfriar el aparato antes de insertar o extraer los elemen-
tos, antes de la limpieza y antes de reutilizar el aparato.

7. No encienda el aparato si el cable o la clavija están estropeados, después de un funcionamiento anó-
malo del aparato, cuando se haya caído el aparato o si ha sufrido algún daño. Llévelo al centro de
asistencia más cercano para problemas y reparaciones

8. Para evitar accidentes, no deje que el cable sobresalga de la mesa o nivel: podría ser tirado por niños
o alguien podría tropezarse accidentalmente.

9. No deje que el cable cuelgue de la mesa o de la superficie de trabajo y asegúrese de que no entre en
contacto con superficies calientes. Se suministra un cable de alimentación corto para reducir las
posibilidades de retorcimiento del cable y evitar tropezar en cables demasiado largos. Se pueden uti-
lizar cables amovibles o cables de prolongación más largos, los cuales se podrán utilizar con tal de
que se preste la máxima atención. Si se utiliza un cable más largo, los valores eléctricos tienen que
ser equivalentes a los del aparato. Si el aparato tiene la puesta a tierra, el cable deberá ser de 3 hilos
con tierra . El cable sobrante ha de colocarse para que no sobresalga de la mesa o de la superficie
de trabajo  ya que podría ser tirado por los niños y se podría tropezar en él.

10. No lo utilice al aire libre.
11. No colocar el aparato sobre o cerca de hornos eléctricos o a gas, o en un horno de calentamiento.
12. Para desenchufar el aparato sujete la clavija y no tire del cable de alimentación.
13. No utilice el aparato para usos alternos. No intente nunca picar hielo o usar el aparato de forma dis-

tinta a la que aparece indicada en las instrucciones.
14. Compruebe que no haya objetos extraños en el interior del molinillo de café.
15. Las cuchillas están afiladas. Ponga atención cuando son operadas.
16. Asegúrese de que el voltaje del aparato corresponda al de la red eléctrica
17. Este aparato está fabricado sólo para el uso doméstico. Cualquier intervención en el aparato, con ex-

cepción de aquellas previstas para la limpieza y mantenimiento ordinarios, se realiza en los centros
de asistencia autorizados.  No sumerja el aparato en agua.
Para evitar riesgos de incendio o shock eléctrico, no desarme el aparato.  Las reparaciones se efec-
túan exclusivamente en los centros de asistencia autorizados.

18. El uso de accesorios o recambios no originales puede ser causa de incendios, descargas eléctricas
o problemas para las personas.

19. Evite el contacto con las partes en movimiento.
20. Su aparato está provisto de una clavija polarizada para línea de corriente alterna (o sea una clavija

con una patilla más larga que las otras). Esta clavija encaja en el enchufe solamente en un sentido:
es un dispositivo de seguridad. Si no logra introducir completamente la clavija en el enchufe, pruebe
a girarla. Si sigue sin entrar, llame a su electricista para que cambie el enchufe. No elimine el dis-
positivo de seguridad de la clavija polarizada.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
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DESCRIPCIÓN DEL
APARATO
A. Cepillo para la limpieza
B. Tapadera del recipiente del café
C. Recipiente del café extraíble
D. Recogecable
E. Selector del número de tazas (sólo KG49)
F. Indicadores del grado de molienda (sólo

KG49)

OPERACIONES
PRELIMINARES
Control del transporte
Tras haber desembalado el aparato, asegúrese de
su integridad y de que no falten accesorios. 
No utilice el aparato si presenta desperfectos evi-
dentes.Póngase en contacto con la asistencia
técnica.

Conexión del aparato

¡Atención! Asegúrese de que la tensión de
la red eléctrica corresponda al valor indicado en
la placa de datos situada en el fondo del aparato.

UTILIZACIÓN DEL APARATO
• Apoye el aparato sobre una superficie plana.
• Desenrosque la tapadera del recipiente en el

sentido contrario de las agujas del reloj y le-
vántela (fig. 1).

• Ponga la cantidad deseada de granos de café
en el recipiente (fig. 2).

• Enrosque de nuevo la tapadera, para ello ha
de darle vueltas en el sentido de las agujas
del reloj hasta el tope (fig. 3). Si la tapadera
no está bien colocada, un dispositivo de se-
guridad impedirá el encendido.

• Saque la cantidad de cable necesaria y en-
chufe el aparato a la corriente (fig. 4).

• En los modelos con selector (E), gírelo para
situarlo en la cantidad de café correspon-
diente al número de tazas para el que se
deben moler los granos (fig. 5). De todas for-
mas, use esta proporción solamente como
referencia ya que la cantidad varía en función
del gusto, del tipo y del tostado de los granos

de café y también del grado de molienda se-
leccionado: de todas formas no llene nunca
el recipiente del café más del nivel MAX indi-
cado sobre éste.

• Presione la tapadera para accionar el moli-
nillo (fig.6) y manténgala presionada hasta
que obtenga el grado de molienda elegido.

• En los modelos con indicadores del grado de
molienda (F) (coarse, medium, fine), pre-
sione la tapadera y suéltela cuando se en-
cienda el indicador relativo al grado de
molienda elegido. Considere que cuando
suelta la tapadera, incluso solamente por un
instante, el aparato se resetea y reconsidera
el inicio de la molienda como si dentro tu-
viera granos enteros.

CONSEJOS PARA EL USO
• Mantenga, en todo momento, la tapadera del

recipiente de los granos de café cerrada her-
méticamente, para conservar todo el gusto y
el aroma de los granos de café.

• Muela solamente la cantidad necesaria en
ese momento.

• Nunca llene demasiado el recipiente de los
granos. Por lo general, considere una cu-
chara sopera de granos por taza (por ej. 4 cu-
charadas de granos de café para 4 tazas).
Obviamente, las cantidades ideales, definidas
según el gusto personal, se determinarán
con el tiempo.

• Para los modelos con indicadores de grado
de molienda, tenga en cuenta que:
la molienda “COARSE” (= gruesa) es ideal
para cafeteras de filtro;
la molienda “MEDIUM” (= media) es ideal
para cafeteras de goteo y moka;
la molienda “FINE” (= fina) es ideal para ca-
feteras de café exprés.
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• Para mantener la frescura del café, limpie
siempre el aparato cada vez que lo use, sobre
todo cuando se muele café después de haber
molido otros alimentos (por ej.: azúcar). No
se aconseja moler semillas oleosas (ej. ca-
cahuetes) o muy duras (ej. arroz).

LIMPIEZA

¡Peligro de descargas eléctricas! Antes
de realizar cualquier operación de limpieza, apa-
gue  el aparato y desenchúfelo de la corriente. No
sumerja nunca el aparato en el agua.
• Desenchufe el aparato.
• Lave la tapadera con agua y detergente neu-

tro. A continuación aclárela meticulosamente
y séquela.

• Para facilitar la limpieza del recipiente de los
granos de café, puede sacarlo dándole vuel-
tas en el sentido de las agujas del reloj para
desengancharlo y luego levantarlo hacia ar-
riba (fig. 7).

• Elimine los restos de café molido con el ce-
pillo de la dotación del aparato (fig.8). No su-
merja el recipiente de los granos de café en
el agua para no estropearlo.

• Para poner de nuevo el recipiente, colóquelo
y gírelo en el sentido contrario de las agujas
del reloj hasta bloquearlo.

• Limpie con un paño suave el exterior del apa-
rato.

• Cuando guarde el aparato, enrolle el cable de
alimentación con el recogecable (D).
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Esta garantía cubre todos los productos con las marcas De'Longhi o Kenwood.

GARANTÍA LIMITADA (para los Estados Unidos solamente)
Alcance de la garantía
Cada artefacto tiene garantía por defectos de materiales y de fabricación. Bajo los términos de esta ga-
rantía limitada, nuestra obligación se limita a la reparación de partes o componentes (a excepción de par-
tes dañadas durante el transporte) en nuestra fábrica o en un centro autorizado de servicio. Al devolver
un producto para cambio o reparación, todos los costos de envío deben ser pagados por el propietario
del mismo. El producto nuevo o reparado será devuelto con los gastos de envío pagados por la compa-
ñía.
Esta garantía es válida únicamente si el artefacto se utiliza de acuerdo con las instrucciones del fabricante
(incluidas con el artefacto) y alimentada eléctricamente con corriente alterna (CA).

Duración de la garantía
Esta garantía es válida por un (1) año a partir de la fecha de compra que figura en el recibo o factura de
venta de la unidad, y sólo el comprador original tiene derecho a hacer uso de la garantía.

Exclusiones de la garantía
La garantía no cubre defectos ni daños que fueran consecuencia de reparaciones o modificaciones efec-
tuadas al artefacto por personal ajeno a nuestra fábrica o a centros autorizados de servicio, ni cubre fal-
las o daños causados por maltrato, uso indebido, negligencia o accidentes. Esta garantía tampoco
reconocerá reclamos efectuados por perjuicios directos ni indirectos emergentes del uso del producto,
ni perjuicios o daños resultantes del uso del producto en incumplimiento de los términos y condiciones
que hacen válida la garantía. En algunos estados no se permiten exclusiones ni limitaciones de los per-
juicios reconocidos por una garantía, por lo cual las limitaciones mencionadas podrían ser no válidas en
su caso particular.

Obtención de servicios de garantía
Si las reparaciones son necesarias, vea la información de contacto que aparece a continuación:
Residentes de los Estados Unidos: Por favor contactar a nuestra línea telefónica gratuita, al 1-800-322-
3848 o ingrese a nuestro sitio en el Internet www.delonghiusa.com.  Para todos los accesorios, piezas
de repuesto o de reemplazo, por favor contactar a nuestra división de piezas, al 1-800-865-6330.
Residentes de Canadá:  Por favor contactar a nuestra línea telefónica gratuita, al 1-888-335-6644 o in-
grese a nuestro sitio en el Internet www.delonghi.com <http://www.delonghi.com/>.
Residentes de México:  Refiera por favor a la garantía limitada para México.
Por favor vea la página trasera donde encontrará las direcciones de De’Longhi.
La garantía explicada anteriormente se ofrece en reemplazo de cualquier otra garantía, sea expresa u ofre-
cida de cualquier otra manera, y toda garantía implícita del producto estará limitada al período de dura-
ción mencionado anteriormente. Esta limitación queda anulada y es reemplazada por otros términos si
el usuario decide obtener una garantía prolongada de De’Longhi. En algunos estados no se permiten li-
mitaciones del período de garantía implícita, por lo cual las limitaciones mencionadas anteriormente po-
drían no ser válidas en su caso particular. De’Longhi no autoriza a ninguna otra persona ni compañía a
ofrecer ningún tipo de garantía ni responsabilidad con respecto al uso o a los términos de venta de sus
artefactos.

Leyes estatales/provinciales
Esta garantía le confiere derechos establecidos por ley, pero usted también podría tener otros derechos
que varían de un estado a otro.



Esta garantía cubre todos los productos con las marcas De'Longhi o Kenwood.

GARANTÍA LIMITADA (para Mexico)
Molinillo de café KG40 / KG49

Garantizamos todo producto DE´LONGHI por defectos de fabricación, material y mano de obra.  Nuestra
obligación dentro de ésta garantía es proporcionar gratuitamente las refacciones y el servicio durante un
año a partir de la fecha de compra. Esta garantía se aplicará únicamente sí el producto se utiliza de
acuerdo con las instrucciones anexas del fabricante y con un circuito de corriente alterna (ca).  Esta ga-
rantía reemplaza a cualquier otra garantía y acuerdo, expreso o implícito y a todas las demás obligacio-
nes o responsabilidades de nuestra parte. No autorizamos a ninguna otra persona o compañía a asumir
nuestras responsabilidades relacionadas con la venta y el uso de nuestro producto. Esta garantía no im-
plica ninguna responsabilidad de parte nuestra en relación con la venta o el uso de nuestro producto. 

Esta garantía no se hará válida en los siguientes casos:
a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales
b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que se le acom-

paña
c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por el fabricante

nacional, importador o comercializador responsable respectivo.

Para hacer efectiva la garantía o si se necesitan reparaciones o refacciones, componentes, combustibles
y accesorios llame, con su garantía sellada por el establecimiento, al Centro Nacional de Servicio para
proporcionarle una cuenta de mensajería con la cual deberá remitir el producto y garantía.  Los gastos
que se deriven del cumplimiento de la presente garantía deberán ser absorbidos por el Centro Nacional
de Servicio De´Longhi que varían de un estado a otro.

Obtención de servicios de garantía
Si las reparaciones son necesarias, vea la información de contacto que aparece a continuación:
Residentes de los Estados Unidos:
Por favor contactar a nuestra línea telefónica gratuita, al 1-800-322-3848 o ingrese a nuestro sitio en el
Internet www.delonghiusa.com.
Para todos los accesorios, piezas de repuesto o de reemplazo, por favor contactar a nuestra división de
piezas, al 1-800-865-6330.
Residentes de Canadá: Por favor contactar a nuestra línea telefónica gratuita, al 1-888-335-6644 o in-
grese a nuestro sitio en el Internet www.delonghi.com <http://www.delonghi.com/>.
Residentes de México: Por favor contactar a nuestra línea telefónica gratuita, al 01-800-711-88-05
(lada sin costo) / 56-62-53-68 y 69 (D.F.) o ingrese a nuestro sitio en el Internet www.delonghi.com
<http://www.delonghi.com/>.

Fiducia Italiana S.A de C.V.
Pestalozzi  814
Col. Del Valle

Del. Benito Juarez
México D.F.  03100

tels: 5543 1447 y 5543 6492
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